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User manual

Read all instruction carefully before using this product. 
Retain this owner’s manual for the future’s reference.

Instrukcja obsługiEN PL

EN Digital user manuals are available at: PL Instrukcja używania w formie cyfrowej dostępna jest na stronie: 
DE Digitale Benutzerhandbücher sind verfügbar unter: RO Manualele de utilizare digitale sunt disponibile 
la: CS Digitální uživatelské příručky jsou k dispozici na adrese: SK Digitálne používateľské príručky sú k 
dispozícii na: BG Цифровите ръководства за потребителя са налични на адрес: HU Digitális felhasználói 
kézikönyvek a következő címen érhetők el: FR Les manuels d’utilisationdes appareils numériques sont 
disponibles à l’adresse suivante: UA Цифрові посібники користувача доступні за посиланням: LT 
Skaitmeninius naudotojo vadovus galima rasti adresu: IT I manuali d’uso digitali sono disponibili all’indirizzo: 
NL Digitale gebruikershandleidingen zijn beschikbaar op: ES Los manuales de usuario digitales están 
disponibles en: https:// brandslab.pl/productsupport 

EN: For assistance, warranty claims, please, contact us using the form on our website.
The EU Declaration of Conformity is also available at this address.

PL: W celu uzyskania pomocy technicznej lub zgłoszenia reklamacyjnego,
 skontaktuj się z nami poprzez formularz na stronie.

Deklaracja zgodności UE jest również dostępna pod tym adresem.
www.brandslab.pl/productsupport

Instrukcja obsługi 
Bieżnia XTREXO X350 B/W

Treadmill XTREXO
X350 B/W User manual
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1. PRODUCT DESCRIPTION

producer / producent / Produzent / producător / výrobce / производител / gyártó / výrobca /
producteur / виробник / gamintojas / produttore / producent / productor 

BrandsLAB sp. z o.o.
Ul. Wrocławska 17B/15-16, 65-427 Zielona Góra, POLAND

contact@brandslab.pl
www.brandslab.pl/productsupport
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Main parameters and parts list

No. Parameters Description

1 Input power voltage 220-240V (50-60Hz)

2 Motor power Peak power 2.0HP, Continuous power 1.1 HP 

3 Speed 1-16km/h

4 Running surface 470*1200mm

5 Max user weight 110kg

6 Expand dimensions 1575*750*1313mm

7 Functions Running 

Packing list

No. Name Unit QTY No. Name Unit QTY

1 Complete machine pcs 1 3 Accessory Bag set 1

2 Side cover pcs 2

Tools Bag

No. Name Qty No. Name Qty

1 ScrewM8*25 2 4 Safety key 1

2 Inner hexagon spanner 6mm 1 5 User’s manual 1 

3 Power line 1 6 Silicone oil 1

 2. PRECAUTIONS AND WARNINGS

 Before you start:
Thank you for choosing our product. For your own safety and benefit 
before using the device, please read these instructions.

SAFETY PRECAUTIONS AND WARNINGS
 READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE.

•	 Store the product in a dry and cool place.
•	 Wear appropriate clothing and footwear before exercising. It is forbidden to exercise on the 

treadmill barefoot or in loose clothing.
•	 The power plug must be grounded, the electrical socket should have a separate circuit and 

must not be shared with other electrical equipment.
•	 Avoid excessive time and overloading, otherwise this will damage the motor and controller 

and accelerate the deterioration of the bearing, running belt and tread plate. The machine 
should be serviced regularly for proper operation. 

•	 Keep the machine away from dust to avoid strong electrostatic charges.
•	 After use, disconnect the electrical supply and remove the safety key.
•	 Keep the room well-ventilated when running.
•	 Tighten the safety key cord on your clothing to make sure the machine stops in an emergency.
•	 If you do not feel well while using this machine, stop using the treadmill immediately and 

consult your doctor.
•	 Keep the silicone oil out of the reach of children after use.
•	 Perform warm-up exercises before exercising on the machine.
•	 Do not use the machine if the cover is damaged or cracked (exposed internal structure) or if 

welded parts are broken. This could lead to an accident or permanent injury.
•	 Do not jump up on the treadmill while performing a workout.
•	 Do not place the machine in direct sunlight or in areas exposed to high temperatures.
•	 Regularly check all screws, nuts and other treadmill components. All parts must be properly 

tightened. Regularly check the device for damage or signs of wear. Do not use a damaged unit.
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•	 Avoid drinking water during training and spilling liquids on the machine. This can lead to elec-
tric shock and damage to the treadmill.

•	 -This product is not intended for commercial use. The device is for home use only. 
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with limited physical, 

sensory or mental abilities or lacking experience and knowledge of treadmill use. Never leave 
children or pets unattended near the equipment.

•	 Only one person may use the product at a time.
•	 Speed adjustments should be made gradually. We do not recommend an abrupt change of 

speed.
•	 In case of danger, press the stop button or pull out the safety key.
•	 To end your workout safely, wait until the unit has come to a complete stop. Only after the unit 

has come to a complete stop can you leave the treadmill.
•	 Consult your doctor before starting any training. Especially if there are health problems, you 

are undergoing treatment or there are problems with blood circulation.
•	 If the power cable is damaged, stop using the device. 
•	 Do not modify the device.
•	 Continuous use must not last longer than 2 hours.
•	 The treadmill should be placed on a dry, flat surface that provides adequate grip so that the 

treadmill does not move during training. There should be 0.6m of safe space around the ma-
chine. We recommend the use of a fitness mat to stabilize the machine and protect the floor.

 3. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

 
 PREPARATION
•	 Before assembling, make sure that you will have enough space around the item.
•	 Before folding the treadmill, make sure that the gradient is „zero”.
•	 Use the supplied parts and hardware for the assembly.
•	 Before assembling, please check whether all the required parts have been supplied as per the 

exploded drawing in the manual.
•	 Do not get through power before complete assembly 
•	 Two people are required to assemble the product
When installing, tighten all screws first and then tighten the screws when the frame is com-
plete. (Note: When dismantling, installing, assembling and moving the unit, do not put your 
hands or fingers in the slot of the unit. Crushing your hands is dangerous!)
1.	 Carefully remove the unit from the carton, lay it flat on the ground and remove the nylon 

cable ties on the left and right sides of the main frame and base frame.

2.	 Rotate and lift the upright column and console counterclockwise according to the direction 
shown in the figure (the column will be locked automatically and easily). Turn the column fix-
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ing knob clockwise to lock the column, and then use a 6 # wrench to lock and fix the console 
on the column with screw M8 * 25.

3.	 Align the fixing buckle on the side cover with the fixing hole on the frame and the column 
(Note: the side cover is divided into left and right), and tap it in.

4.	 Put a safety key on the yellow area of the console to use the treadmill.

 NOTE: please confirm that all screws are locked uniformly according to the requirements 
after installation, and check no part is left out before plugging electricity.

 4. INSTRUCTION MANUAL
1) Insert the power plug properly and turn on the swit-
ch(in red color)
When the light is on, there will be a beep sound, and 
then the screen will be light up.
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2) Keep the safety lock out of reach of children when not using the treadmill.
3) Safety key instruction
 The treadmill can only start when the safety key is put on the yellow area of the con-
sole. Clip the safety key on clothes when using the treadmill to prevent accidents. 
4) Folding Instructions
 Fold the treadmill:
 It will save space when the treadmill is folded.
 Please turn off the switch and pull out the power plug before folding. Lift the running deck until 
it is held.
Unfold the treadmill:
Kick the pressure rod, hold the running deck and then let the running deck to fall gradually.

5) Console instructions

 Start
The treadmill starts after pressing the start button.
Amount of programs
24 automatic programs and 3 modes. 
Safety lock function
Disconnect the security lock, „E7” shows on the screen and the treadmill stops immediately. Put 
the safety key back, all the data will be cleared in 2 seconds.

 Knob 
1. Display:  When adjusting the speed, the knob display window displays the current speed;②When 
adjusting the pressure, the knob display window displays the pressure value;③Do not adjust the 
speed and pressure, the knob display window every 5 seconds to scroll display the current speed 
and current pressure value.
2. Key:
A. Start: when the treadmill is stopped, press down the knob, and the knob displays 3-2-1. The 
treadmill starts to run.
B. Pause: in the running state of the treadmill, press down the knob, the treadmill will enter the 
pause state, and the treadmill will stop slowly. In this state, press the knob again for a short time, 
and the knob will display 3-2-1. The treadmill starts, and the running data will be accumulated 
before the pause.
C. Stop: in the running state and pause state of the treadmill, press and hold the knob down for 
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5 seconds, the treadmill will enter the stop state, and all data will be cleared.
D. Speed adjustment: in the running state of the treadmill, rotate the knob clockwise to in-
crease the speed by 0.1km/h, and counterclockwise to decrease the speed by 0.1km/h
D. During the deceleration and shutdown of the treadmill, short press of the knob is invalid, and 
long press for 5 seconds will enter the shutdown state.

Button Instructions
Program button 
In standby mode, press this key to cycle from manual mode to automatic program; Manual 
mode is the default operation mode of the system
Mode button
In standby mode,press this key can cycle the options of 3 different countdown running mode: 
time countdown running mode,distance countdown running mode and calorie countdown 
running mode. When choosing each mode, pressing speed button to can adjust the related 
values, and press the start button to start the treadmill after setting. 
Incline+/Incline 
In running mode, press these buttons to set the incline value.
Shock absorption key: 
press the “shock absorption +” key to increase the hardness of the running deck; Press the “shock 
absorption” “key to reduce the hardness of the running deck.
Volume + / key: 
when the machine is playing music, press the volume “+” key to increase the sound; Press the 
volume “-” key to reduce the sound.

Display Function
Speed display
Display the current value of speed
Time display
Display the time under manual mode and the countdown mode.
Distance display 
Display the distance under manual mode and program and the countdown distance under 
countdown mode.
Calorie display 
Display the calorie under manual mode and program and the countdown calorie under count-
down mode.
Heart Rate Measure Function
(This number is for reference only. It cannot be considered as medical data.)
When the treadmill is energized, hold the heart rate sensor for a while and the heart rate num-
ber will show on the screen. 

 Intelligent shock absorption function:
(This number is for reference only. It cannot be considered as medical data.)
Turn on the power of the running machine. When the running ma-
chine is in standby state, the user first does not to stand on the 
treadmill, unplug the safety lock and put the safety lock back .Wait-
ing for 5-8 seconds, the user stands on the side bar just below the 
end face of the handrail on both sides of the treadmill(Show as be-
low picture).Wait a few seconds after starting the treadmill ,it gives 
a scientific and intelligent damping pressure value based on the 
user’s weight.At this time, the intelligent damping mode is com-
pleted, and the user can adjust other functions as required
Users can also manually press “Shock Absorption +” depending on 
their treadmill habits to
press the “shock absorption -” key to adjust the hardness of the 
running table (adjust the shock absorption pressure value).
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 AUTOMATIC PROGRAM

 Program /Time
 

Time set / 10 = Running time of each period

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P1 SPEED 3 4 5 5 5 5 5 5 5 3

INCLINE 2 2 2 2 2 2 2 2 2 0

P2 SPEED 4 5 6 6 6 6 6 6 6 4

INCLINE 2 2 2 2 2 2 2 2 2 0

P3 SPEED 5 6 7 7 7 7 7 7 7 5

INCLINE 2 2 2 2 2 2 2 2 2 0

P4 SPEED 5.5 6.5 7.5 7.5 7.5 7.5 7.5 7.5 7.5 5.5

INCLINE 2 2 2 2 2 2 2 2 2 0

P5 SPEED 6 8 9 8 9 8 9 8 9 3

INCLINE 2 4 4 4 4 4 4 4 4 0

P6 SPEED 7 9 10 9 10 9 10 9 10 4

INCLINE 2 4 4 4 4 4 4 4 4 0

P7 SPEED 9 11 12 11 12 11 12 11 12 6

INCLINE 2 4 4 4 4 4 4 4 4 0

P8 SPEED 10 12 13 12 13 12 13 12 13 7

INCLINE 2 4 4 4 4 4 4 4 4 0

P9 SPEED 4 7 5 7 5 7 5 7 5 3

INCLINE 4 6 6 6 6 6 6 6 6 0

P10 SPEED 5 8 6 8 6 8 6 8 6 4

INCLINE 4 6 6 6 6 6 6 6 6 0

P11 SPEED 6 9 7 9 7 9 7 9 7 5

INCLINE 6 9 7 9 7 9 7 9 7 5

P12 SPEED 6.5 9.5 7.5 9.5 7.5 9.5 7.5 9.5 7.5 5.5

INCLINE 4 6 6 6 6 6 6 6 6 0

P13 SPEED 3 7 7 7 7 7 7 7 6 3

INCLINE 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

P14 SPEED 4 8 8 8 8 8 8 8 7 4

INCLINE 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

P15 SPEED 6 10 10 10 10 10 10 10 8 5

INCLINE 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

P16 SPEED 8 12 12 12 12 12 12 12 11 8

INCLINE 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

P17 SPEED 5 7 6 7 6 7 6 7 6 4

INCLINE 3 4 5 4 5 4 5 4 5 2

P18 SPEED 5 7 6 7 6 7 6 7 6 4

INCLINE 4 5 6 5 6 5 6 5 6 3

P19 SPEED 5 7 6 7 6 7 6 7 6 4

INCLINE 6 7 8 7 8 7 8 7 8 5
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P20 SPEED 5 7 6 7 6 7 6 7 6 4

INCLINE 8 9 10 9 10 9 10 9 10 7

P21 SPEED 8 12 10 12 10 12 10 12 10 5

INCLINE 3 6 3 6 3 6 3 6 3 0

P22 SPEED 9 13 11 13 11 13 11 13 11 6

INCLINE 4 7 4 7 4 7 4 7 4 1

P23 SPEED 11 15 13 15 13 15 13 15 13 8

INCLINE 6 9 6 9 6 9 6 9 6 3

P24 SPEED 12 16 14 16 14 16 14 16 14 9

INCLINE 7 10 7 10 7 10 7 10 7 4

 MEANING OF ERROR CODES

 Fault code Failure Description Fault handling

E1

Communication Abnor-
mal: when the power 
is on, the connection 
between lower controller 
and the console is abnor-
mal.

Possible Cause: the communication between the lower 
controller and console is blocked, check each joints be-
tween the controller and console, ensure that each core is 
fully plugged in. Check the the connection line, replace it if 
it’s damaged.

E2

No signal from motor.
Possible Cause:
Check the motor cable to see whether it is connected well 
or not, if not, connect the motor wire again.
Check the motor cable to see whether it is damaged or has 
a burnt smell, if yes, replace the motor.
Check the speed sensor to see whether it is correctly instal-
led or damaged

E5

Over current protection:
 In working , the lower 
controller detects the 
current to be over 6A for 
more than 3 seconds. 

Possible Cause:
Overloading leads to excessive current, and the system 
stops out of self-protection, or some part is stuck, causing 
the motor to stop. Adjust the treadmill and restart it. Check 
if there is liquid or burnt smell while the motor is running, if 
yes, replace the motor; check if the controller has a burned 
smell, if yes, replace the controller; check the power supply 
voltage, if it does not match the specifications, change into 
correct voltage and test the machine again.

E6

Explosion-proof impact 
protection: the abnormal 
voltage or motor cause 
the faulty of circuit that 
drive the motor.

Possible Cause:
Check if the power supply voltage is 50% lower than nor-
mal voltage ，use the correct voltage and test the machine 
again；check if the controller has a burnt smell and replace 
the controller; Check if the motor cable is connected and 
connect the motor wire again.

E7
Without putting the 
safety Key Put the safety key on the right place.

 5. ROUTINE MAINTENANCE

 WARNING: BEFORE CLEANING OR MAINTAINING PRODUCTS, PLEASE BE SURE THE 
POWER PLUG OF THE TREADMILL IS PULLED OUT.

Cleaning: Comprehensive cleaning will extend the using life of the electric treadmill.
Remove dust periodically in order to keep the parts clean. Be sure to clean running belt with 
both sides of the exposed portion, which will reduce the accumulation of impurities. Make sure 
to wear clean athletic shoes to avoid carrying the dirty matters into running board and belt. Tre-
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admill belts shall be cleaned by a damp cloth with soap. And please pay attention to avoid to wet 
the electrical components and running belt.

 WARNING:MAKE SURE POWER PLUG DISCONNECT BEFORE MOVING MOTOR COVER 
AWAY, CLEAN THE MOTOR AT LEAST ONCE A YEAR.

 Running belt specialized lubricant
This electric treadmill’s running board and running belt has been lubricated in factory. Friction 
between the running belt and running board has a great influence to the using life and the per-
formance of the electric treadmill, therefore regular applying of lubricant is needed. We advise 
you to check the board regularly. If the board’s surface is damaged, please contact our customer 
service center.
We advise using lubricant between running belt and running board with following schedule:
Lightweight user (use less than 3 hours a week) once per month;
Heavyweight use (use more than 7 hours a week) once every half month.
1.In order to better safeguard your electric treadmill and extend the life of the machine, it is re-
commended that after your continued use of two hours, turn off the machine and let it rest for 
10 minutes before using again.
2.If the treadmill belt is too loose, there will be skid phenomenons while running; if it’s too tight, 
it may reduces motor performance and harden the abrasion of roller and the running belt. You 
can lift two sides of the running belt for 50-75mm when the tightness is appropriate. 
Running with adjusted alignment and tightness
In order to better use the treadmill and make the treadmill functions work better, it is necessary 
for you to adjust the running belt into the best condition.

 Running Belt alignment
•	 Put electric treadmill on the flat ground.
•	 Make the electric treadmill run at a speed of about 6-8km/h .
•	 If the running belt is closer to the right, rotate the right adjusting bolt with 1/2 turn clockwise, 

then rotate the left adjusting bolt with 1/2 turn counter-clockwise. (Picture A)
•	 If the running belt is closer to the left, rotate the left adjusting bolt with 1/2 turn clockwise, then 

rotate the right adjusting bolt with 1/2 turn counter-clockwise. (Picture B)

 Multi-wedge Belt Tension Adjusting
When you use the treadmill for a long time, the multi-wedge belt becomes loose because of the 
abrasion, then you have to do some appropriate adjustment to facilitate the safe use.
Judgment: the feeling of running with the occasional pause phenomenon, which indicating 
that the treadmill belt or multi-wedge belt are a little loose and further affirmation need to be 
made.
Method of judging which part is loose: Remove the four screws on protective cover, make the 
treadmill run at a speed of 1 km/h, and then stand on the running belt, grip the armrests, and 
tread the treadmill belt slightly.( we advise treading the treadmill belts with the user’s own we-
ight)
A. The instantaneous step can not stop the belt, the tightness is appropriate.
B. If your instantaneous step stops the running belt, but the multi-wedge belt and former roller 
is still runing, it indicates that the running belt is loose and appropriate adjustments must be 
made to facilitate the safe use
C. If you observe that the instantaneous step makes the treadmill belt and multi-wedge belt 
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stop, but the motor is still running, it indicates that the multi-wedge belt is loose and appropria-
te adjustments must be made to facilitate the the safe use
Step 2:Use a wrench to adjust the screws on the motor base according the the condition. Mean-
while, gently flip the multi-wedge belt between the motor shaft and the front roller, if it is too 
loose, you can flip the multi-wedge belt by 100%; if it is too tight, the degree for you to flip the 
belt is very limited. It is appropriate to flip the multi-wedge belt by 80% after adjustment. Please 
adjust the tightness of the multi-wedge belt into the state that it could be flipped by 80%.
Step 3: Finally lock the motor base,and install the front cover.

 LUBRICATION-FREE RUNNING BELT

Because the friction between the running belt and the running board has a great impact on the 
service life and performance of the electric treadmill, the running belt of this treadmill adopts 
advanced automatic refueling technology, which allows you to completely release your hands 
and stop worrying about adding lubricating oil to the running belt.

 APPLYING SILICONE OIL 

This treadmill adopts a fueling-free running belt , it great-
ly reduce the friction between the running  board and re-
duce the frequency of treadmill maintenance, but since 
the friction of the running board has a great impact on the 
service life and performance of the treadmill, so it must be 
regularly coated with lubricating oil.  Lightweight users 
(use less than 3 hours per week) once in 10 months; Heavy 
users (>7 hours per week) once in 5 months. 
Step 1: Open up the treadmill belt. 
Step 2: Open the silicone oil bottle, squeeze the silicone 
oil on the side of running board , as shown in the following 
picture: 
 
  6. WARRANTY
Warranty and technical support 
The product is covered by a 2-year warranty valid within the European Union. 
The warranty period is calculated from the date of purchase, as determined by the proof of pur-
chase.
Obligations under the guarantee are limited to replacement or repair of the product 
at the discretion of the Guarantor.
•	 The guarantee does not apply in the following cases:
•	 Damage caused during transport
•	 Incorrect installation
•	 Incorrect or abnormal use
•	 Incorrect maintenance
•	 Wear and tear of consumable parts
•	 Repairs carried out by persons not authorised by the manufacturer
•	 Use for purposes other than private use

Warranty claims and technical assistance
For assistance or warranty claims, please contact us using the form on our website 

www.brandslab.pl

EN BRANDSLAB SP. Z O.O. reserves the right to make changes and improvements to its product 
without prior  notice. Visit our website for the latest version of the manual. 

Note: Do not dispose of the device with municipal waste. The product is subject to separate 
collection in accordance with the WEEE directive. Dispose of waste electrical equipment to 
the appropriate collection point.
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Główne parametry techniczne

Nr Nazwy parametrów Opis

1 Napięcie zasilania 220-240V (50-60Hz)

2 Moc silnika Szczytowa 2.0HP, Moc silnika ciągła 1.1 HP

3 Prędkość 1-16km/h

4 Powierzchnia biegowa 470*1200mm

5 Maksymalna waga użytkownika 110kg

6 Wymiary rozłożonej bieżni 1575*750*1313mm

7 Funkcja Bieganie

Lista pakowania

Nr Nazwa Unit Ilość Nr Nazwa Unit Ilość

1 Kompletna maszyna pcs 1 3 Torba na akcesoria set 1

2 Torba z akcesoriami pcs 2

Torba na narzędzia

Nr Nazwa Ilość Nr Nazwa Ilość

1 ScrewM8*25 2 4 Klucz bezpieczeństwa 1

2 Wewnętrzny klucz imbusowy 6 mm 1 5 Instrukcja obsługi 1 

3 Kabel zasilający 1 6 Olej silikonoy 1

2. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI I OSTRZEŻENIA

 Przed rozpoczęciem:

DZIĘKUJEMY ZA WYBÓR NASZEGO PRODUKTU.  
 (PIKTO WYKRZYKNIK)DLA WŁASNEGO BEZPIECZEŃSTWA I KORZYŚCI PRZED UŻYCIEM 
URZĄDZENIA PRZECZYTAJ UWAŻNIE INSTRUKCJĘ I ZACHOWAJ JĄ NA PRZYSZŁOŚĆ.

 Środki ostrożności i ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
•	 Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu.
•	 Przed ćwiczeniami załóż odpowiednią odzież i obuwie. Zabronione jest ćwiczenie na bieżni 

boso lub w luźnej odzieży.
•	 Wtyczka zasilania musi być uziemiona, gniazdko elektryczne powinno mieć osobny obwód  

i nie może być dzielone z innym sprzętem elektrycznym.
•	 Unikaj nadmiernego czasu i przeciążenia, inaczej uszkodzisz silnik i kontroler oraz przyspieszysz 

zużycie łożysk, pasa biegowego i płyty bieżni. Maszyna powinna być regularnie serwisowana 
dla prawidłowego działania.

•	 Trzymaj maszynę z dala od kurzu, aby uniknąć silnych ładunków elektrostatycznych.
•	 Po użyciu odłącz zasilanie elektryczne i usuń klucz bezpieczeństwa.
•	 Podczas biegania utrzymuj dobrze wentylowane pomieszczenie.
•	 Przymocuj linkę klucza bezpieczeństwa do swojej odzieży, aby maszyna zatrzymała się w 

nagłym wypadku.
•	 Jeśli poczujesz się źle podczas korzystania z tej maszyny, natychmiast przerwij użytkowanie 

bieżni i skonsultuj się z lekarzem.
•	 Trzymaj olej silikonowy poza zasięgiem dzieci po użyciu.
•	 Przed ćwiczeniami na maszynie wykonaj ćwiczenia rozgrzewające.
•	 Nie używaj maszyny, jeśli osłona jest uszkodzona lub pęknięta (odsłonięta wewnętrzna struk-

tura) lub jeśli części spawane są złamane. Może to prowadzić do wypadku lub trwałego urazu.
•	 Nie skacz na bieżni podczas treningu.
•	 Nie umieszczaj maszyny w bezpośrednim świetle słonecznym ani w miejscach narażonych na 

wysokie temperatury.
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•	 Regularnie sprawdzaj wszystkie śruby, nakrętki i inne komponenty bieżni. Wszystkie części 
muszą być odpowiednio dokręcone. Regularnie sprawdzaj urządzenie pod kątem uszkodzeń 
lub oznak zużycia. Nie używaj uszkodzonej jednostki.

•	 Unikaj picia wody podczas treningu i rozlewania płynów na maszynę. Może to prowadzić do 
porażenia prądem i uszkodzenia bieżni.

•	 Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego. Urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do użytku domowego.

•	 To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych, umysłowych lub bez doświadczenia i wiedzy na te-
mat korzystania z bieżni. Nigdy nie zostawiaj dzieci ani zwierząt bez opieki w pobliżu sprzętu.

•	 Z produktu może korzystać tylko jedna osoba naraz.
•	 Regulacja prędkości powinna być dokonywana stopniowo. Nie zalecamy nagłej zmiany pręd-

kości.
•	 W razie niebezpieczeństwa naciśnij przycisk stop lub wyciągnij klucz bezpieczeństwa.
•	 Aby bezpiecznie zakończyć trening, poczekaj, aż urządzenie całkowicie się zatrzyma. Dopiero 

po całkowitym zatrzymaniu urządzenia możesz opuścić bieżnię.
•	 Przed rozpoczęciem jakiegokolwiek treningu skonsultuj się z lekarzem. Zwłaszcza jeśli masz 

problemy zdrowotne, jesteś w trakcie leczenia lub masz problemy z krążeniem krwi.
•	 Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, przestań używać urządzenia.
•	 Nie modyfikuj urządzenia.
•	 Ciągłe użytkowanie nie może trwać dłużej niż 2 godziny. 
•	 Bieżnia powinna być umieszczona na suchej, płaskiej powierzchni, która zapewnia odpowied-

nią przyczepność, aby bieżnia nie poruszała się podczas treningu. Powinno być 0,6 m bezpiec-
znej przestrzeni wokół maszyny. Zalecamy użycie maty fitness, aby ustabilizować maszynę i 
chronić podłogę.

 3.INSTRUKCJA MONTAŻU

  
 PRZYGOTOWANIE
•	 Przed montażem należy upewnić się, że wokół urządzenia jest wystarczająco dużo miejsca.
•	 Przed złożeniem bieżni upewnij się, że nachylenie jest „zerowe”.
•	 Do montażu należy użyć dostarczonych części i sprzętu.
•	 Przed montażem należy sprawdzić, czy wszystkie wymagane części zostały dostarczone zgod-

nie z rysunkiem złożeniowym w instrukcji.
•	 Do montażu produktu wymagane są 2 osoby
Podczas instalacji należy najpierw przykręcić wszystkie śruby, a następnie dokręcić śruby po 
zakończeniu montażu ramy. (Uwaga: Podczas demontażu, instalacji, składania i przenoszenia 
urządzenia nie należy wkładać dłoni ani palców w szczelinę urządzenia. Przygniecenie dłoni jest 
niebezpieczne!)
1.	 Ostrożnie wyjmij urządzenie z kartonu, połóż je płasko na ziemi i zdejmij nylonową opaskę 

kablową po lewej i prawej stronie ramy głównej i ramy dolnej.
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2.	 Obróć i podnieś pionową kolumnę oraz konsolę przeciwnie do ruchu wskazówek zegara 
zgodnie z kierunkiem pokazanym na rysunku (kolumna zostanie automatycznie i łatwo 
zablokowana). Przekręć pokrętło blokujące kolumnę zgodnie z ruchem wskazówek zegara, 
aby zablokować kolumnę, a następnie użyj klucza nr 6, aby zablokować i przymocować konsolę 
do kolumny za pomocą śruby M8 * 25.

3.	 Wyrównaj zatrzask mocujący na osłonie bocznej z otworem mocującym na ramie i kolumnie 
(uwaga: osłona boczna jest podzielona na lewą i prawą stronę), a następnie delikatnie ją wbij.

4.	 Umieść klucz bezpieczeństwa na żółtym obszarze konsoli, aby używać bieżni.

 

  UWAGA: PROSZĘ UPEWNIĆ SIĘ, ŻE WSZYSTKIE ŚRUBY SĄ RÓWNOMIERNIE DOKRĘCONE 
ZGODNIE Z WYMAGANIAMI PO INSTALACJI I SPRAWDZIĆ, CZY ŻADEN ELEMENT NIE ZOS-
TAŁ POMINIĘTY PRZED PODŁĄCZENIEM ZASILANIA.



P
L

16

 4.INSTRUKCJA OBSŁUGI

1) Włączanie zasilania
•	 Włóż prawidłowo wtyczkę zasilania i włącz przełącznik 

(czerwony).
•	 Gdy lampka się zapali, usłyszysz dźwięk „beep”, a ekran 

się podświetli.

2) Bezpieczeństwo dzieci
Trzymaj klucz bezpieczeństwa poza zasięgiem dzieci, gdy bieżnia nie jest używana. 
3) Instrukcja klucza bezpieczeństwa
Bieżnia może działać tylko wtedy, gdy klucz bezpieczeństwa jest umieszczony w 
żółtej strefie na konsoli. Przypnij klucz bezpieczeństwa do ubrania podczas korzys-
tania z bieżni, aby zapobiec wypadkom.
4) Instrukcja składania
Składanie bieżni:
Składanie bieżni pozwala zaoszczędzić miejsce.
Wyłącz przełącznik i wyciągnij wtyczkę przed składaniem. Podnieś pokład bieżni, aż zostanie 
zablokowany.

 Rozkładanie bieżni:
Naciśnij pręt naciskowy, chwyć pokład bieżni, a następnie stopniowo opuszczaj pokład.

5) Instrukcja obsługi konsoli

 Start
Bieżnia uruchamia się po naciśnięciu przycisku start.

 Liczba programów
24 automatyczne programy i 3 tryby.

 Funkcja blokady bezpieczeństwa
Odłączenie blokady bezpieczeństwa powoduje wyświetlenie “E7” na ekranie i natychmiastowe 
zatrzymanie bieżni. Po ponownym umieszczeniu klucza bezpieczeństwa, wszystkie dane zos-
taną wyczyszczone w ciągu 2 sekund.

 Pokrętło
1. Wyświetlacz:
 Przy regulacji prędkości wyświetla aktualną prędkość.
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 Przy regulacji nacisku wyświetla wartość nacisku.
 Gdy nie jest regulowana prędkość ani nacisk, wyświetlacz co 5 sekund przewija aktualną pręd-
kość i wartość nacisku.
2. Klawisze:
 Start: gdy bieżnia jest zatrzymana, naciśnij pokrętło, wyświetli się 3-2-1 i bieżnia zacznie działać.
 Pauza: w trakcie biegu naciśnij pokrętło, bieżnia przejdzie w stan pauzy i powoli się zatrzyma. 
Ponowne krótkie naciśnięcie pokrętła spowoduje wyświetlenie 3-2-1 i ponowne uruchomienie 
bieżni z zachowaniem danych sprzed pauzy.
 -Stop: w stanie biegu lub pauzy przytrzymaj pokrętło przez 5 sekund, bieżnia przejdzie w stan 
zatrzymania, a wszystkie dane zostaną wyczyszczone.
 Regulacja prędkości: w trakcie biegu, obróć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby 
zwiększyć prędkość o 0,1 km/h, a przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby ją zmniejszyć o 0,1 
km/h.
 Podczas zwalniania i wyłączania bieżni, krótkie naciśnięcie pokrętła jest nieważne, a długie na-
ciśnięcie przez 5 sekund spowoduje przejście w stan wyłączenia.

 Instrukcje przycisków
•	 Przycisk Programu: w trybie gotowości, naciśnij ten przycisk, aby przejść z trybu manualnego 

do automatycznego programu; Tryb manualny jest domyślnym trybem systemu.
•	 Przycisk Trybu: w trybie gotowości, naciśnij ten przycisk, aby cyklicznie przełączać opcje 3 

różnych trybów odliczania: czas, dystans i kalorie. Przy wyborze każdego trybu, naciskając 
przycisk prędkości, możesz dostosować odpowiednie wartości, a po ustawieniu nacisnąć przy-
cisk start, aby rozpocząć bieg.

•	 Incline+/Incline-: w trybie biegu, naciśnij te przyciski, aby ustawić wartość nachylenia.
•	 Przycisk amortyzacji: naciśnij „shock absorption +”, aby zwiększyć twardość pokładu bieżni; 

naciśnij „shock absorption -”, aby zmniejszyć twardość pokładu bieżni.
•	 Przyciski głośności +/-: gdy bieżnia odtwarza muzykę, naciśnij przycisk głośności „+”, aby 

zwiększyć głośność; naciśnij „-”, aby ją zmniejszyć.

 FUNKCJE WYŚWIETLACZA

1.	 Wyświetlanie prędkości: Wyświetla aktualną prędkość.
2.	 Wyświetlanie czasu: Wyświetla czas w trybie manualnym i trybie odliczania.
3.	 Wyświetlanie dystansu: Wyświetla dystans w trybie manualnym i programowym oraz dys-

tans odliczania w trybie odliczania.
4.	 Wyświetlanie kalorii: Wyświetla kalorie w trybie manualnym i programowym oraz kalorie od-

liczania w trybie odliczania.
5.	 Funkcja pomiaru tętna: (Ta liczba jest tylko dla odniesienia i nie może być uznana za dane 

medyczne.) Kiedy bieżnia jest zasilana, chwyć czujnik tętna przez chwilę, a liczba tętna poja-
wi się na ekranie.

 Inteligentna funkcja amortyzacji:
(Ta liczba jest tylko dla odniesienia i nie może być uznana za dane 
medyczne.) Włącz zasilanie bieżni. Gdy bieżnia jest w stanie got-
owości, najpierw nie stawaj na bieżni, odłącz klucz bezpieczeńst-
wa i ponownie go zamontuj. Po 5-8 sekundach, użytkownik staje 
na belce bocznej tuż pod końcową powierzchnią poręczy po obu 
stronach bieżni (jak pokazano na poniższym obrazku). Po kilku se-
kundach od uruchomienia bieżni, zostanie podana naukowa i in-
teligentna wartość amortyzacji na podstawie wagi użytkownika. 
W tym momencie tryb inteligentnej amortyzacji jest zakończony, 
a użytkownik może dostosować inne funkcje według potrzeb. 
Użytkownicy mogą także ręcznie naciskać „Shock Absorption +” w 
zależności od swoich przyzwyczajeń dotyczących bieżni, naciska-
jąc „Shock Absorption -”, aby dostosować twardość pokładu bieżni 
(dostosować wartość ciśnienia amortyzacji).

 



P
L

18

PROGRAM AUTOMATYCZNY

Program/ Czas
 

Ustawiony czas / 10 = czas działania każdego okresu

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P1 Prędkość 3 4 5 5 5 5 5 5 5 3

Nachylenie 2 2 2 2 2 2 2 2 2 0

P2 Prędkość 4 5 6 6 6 6 6 6 6 4

Nachylenie 2 2 2 2 2 2 2 2 2 0

P3 Prędkość 5 6 7 7 7 7 7 7 7 5

Nachylenie 2 2 2 2 2 2 2 2 2 0

P4 Prędkość 5.5 6.5 7.5 7.5 7.5 7.5 7.5 7.5 7.5 5.5

Nachylenie 2 2 2 2 2 2 2 2 2 0

P5 Prędkość 6 8 9 8 9 8 9 8 9 3

Nachylenie 2 4 4 4 4 4 4 4 4 0

P6 Prędkość 7 9 10 9 10 9 10 9 10 4

Nachylenie 2 4 4 4 4 4 4 4 4 0

P7 Prędkość 9 11 12 11 12 11 12 11 12 6

Nachylenie 2 4 4 4 4 4 4 4 4 0

P8 Prędkość 10 12 13 12 13 12 13 12 13 7

Nachylenie 2 4 4 4 4 4 4 4 4 0

P9 Prędkość 4 7 5 7 5 7 5 7 5 3

Nachylenie 4 6 6 6 6 6 6 6 6 0

P10 Prędkość 5 8 6 8 6 8 6 8 6 4

Nachylenie 4 6 6 6 6 6 6 6 6 0

P11 Prędkość 6 9 7 9 7 9 7 9 7 5

Nachylenie 6 9 7 9 7 9 7 9 7 5

P12 Prędkość 6.5 9.5 7.5 9.5 7.5 9.5 7.5 9.5 7.5 5.5

Nachylenie 4 6 6 6 6 6 6 6 6 0

P13 Prędkość 3 7 7 7 7 7 7 7 6 3

Nachylenie 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

P14 Prędkość 4 8 8 8 8 8 8 8 7 4

Nachylenie 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

P15
Prędkość 6 10 10 10 10 10 10 10 8 5

Nachylenie 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

P16
Prędkość 8 12 12 12 12 12 12 12 11 8

Nachylenie 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

P17
Prędkość 5 7 6 7 6 7 6 7 6 4

Nachylenie 3 4 5 4 5 4 5 4 5 2

P18
Prędkość 5 7 6 7 6 7 6 7 6 4

Nachylenie 4 5 6 5 6 5 6 5 6 3

P19
Prędkość 5 7 6 7 6 7 6 7 6 4

Nachylenie 6 7 8 7 8 7 8 7 8 5
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P20
Prędkość 5 7 6 7 6 7 6 7 6 4

Nachylenie 8 9 10 9 10 9 10 9 10 7

P21
Prędkość 8 12 10 12 10 12 10 12 10 5

Nachylenie 3 6 3 6 3 6 3 6 3 0

P22
Prędkość 9 13 11 13 11 13 11 13 11 6

Nachylenie 4 7 4 7 4 7 4 7 4 1

P23
Prędkość 11 15 13 15 13 15 13 15 13 8

Nachylenie 6 9 6 9 6 9 6 9 6 3

P24
Prędkość 12 16 14 16 14 16 14 16 14 9

Nachylenie 7 10 7 10 7 10 7 10 7 4

 PRZEWODNIK ROZWIĄZYWANIA BŁĘDÓW

Kod błędu Opis błędu Rozwiązanie

E1
Atypowy komunikat: gdy 
zasilanie jest włączone, 
połączenie między dol-
nym kontrolerem a konso-
lą jest nieprawidłowe.

Możliwa przyczyna: komunikacja między dolnym kontrole-
rem a konsolą jest zablokowana, sprawdź wszystkie połą-
czenia między kontrolerem a konsolą, upewnij się, że każdy 
rdzeń jest w pełni podłączony. Sprawdź przewód połącze-
niowy, wymień go, jeśli jest uszkodzony.

E2

Brak sygnału z silnika.
Możliwa przyczyna:
Sprawdź, czy przewód silnika jest dobrze podłączony, jeśli 
nie, podłącz go ponownie.
Sprawdź przewód silnika, aby sprawdzić, czy jest uszko-
dzony lub czy nie ma zapachu spalenizny, jeśli tak, wymień 
silnik.
Sprawdź czujnik prędkości, aby sprawdzić, czy jest prawidło-
wo zainstalowany lub uszkodzony.

E5

Zabezpieczenie nadprą-
dowe:
 Podczas pracy dolny 
kontroler wykrywa prąd 
przekraczający 6A przez 
ponad 3 sekundy. 

Możliwa przyczyna:
Przeciążenie prowadzi do nadmiernego natężenia prądu, 
a system zatrzymuje się z powodu samoobrony lub jakaś 
część jest zablokowana, powodując zatrzymanie silnika. 
Wyreguluj bieżnię i uruchom ją ponownie. Sprawdź, czy 
podczas pracy silnika wyczuwalny jest zapach płynu lub 
spalenizny, jeśli tak, wymień silnik; sprawdź, czy sterownik 
wyczuwa zapach spalenizny, jeśli tak, wymień sterownik; 
sprawdź napięcie zasilania, jeśli nie jest zgodne ze specyfi-
kacją, zmień napięcie na prawidłowe i ponownie przetestuj 
urządzenie.

E6

Ochrona przeciwwybu-
chowa: nieprawidłowe 
napięcie lub silnik powo-
dują uszkodzenie obwodu 
napędzającego silnik.

Możliwa przyczyna:
Sprawdź, czy napięcie zasilania jest o 50% niższe niż normal-
ne napięcie， użyj prawidłowego napięcia i ponownie prze-
testuj maszynę； sprawdź, czy sterownik ma zapach spale-
nizny i wymień sterownik; Sprawdź, czy przewód silnika jest 
podłączony i podłącz go ponownie.

E7
Brak klucza bezpieczeń-
stwa

Umieść klucz bezpieczeństwa we właściwym miejscu.

 5. RUTYNOWA KONSERWACJA

   OSTRZEŻENIE: PRZED CZYSZCZENIEM LUB KONSERWACJĄ BIEŻNI NALEŻY UPEWNIĆ 
SIĘ, ŻE WTYCZKA ZASILANIA BIEŻNI JEST WYCIĄGNIĘTA.

Czyszczenie: Kompleksowe czyszczenie wydłuży żywotność elektrycznej bieżni. Regularnie 
usuwaj kurz, aby utrzymać części w czystości. Upewnij się, że czyścisz pas biegowy z obu stron 
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widocznej części, co zmniejszy nagromadzenie zanieczyszczeń. Noś czyste obuwie sportowe, 
aby uniknąć przenoszenia brudu na deskę biegową i pas. Pasy bieżni należy czyścić wilgotną 
ściereczką z mydłem. Uważaj, aby nie zamoczyć elementów elektrycznych oraz pasa biegowego.

 OSTRZEŻENIE: UPEWNIJ SIĘ, ŻE WTYCZKA ZASILANIA JEST ODŁĄCZONA PRZED 
ZDJĘCIEM POKRYWY SILNIKA, CZYŚĆ SILNIK CO NAJMNIEJ RAZ W ROKU.

 Specjalny smar do pasa biegowego:
Deska biegowa i pas biegowy tej elektrycznej bieżni zostały nasmarowane fabrycznie. Tarcie 
między pasem biegowym a deską biegową ma duży wpływ na żywotność i wydajność bieżni, 
dlatego konieczne jest regularne stosowanie smaru. Zalecamy regularne sprawdzanie deski. 
Jeśli powierzchnia deski jest uszkodzona, skontaktuj się z naszym centrum obsługi klienta. Za-
lecamy stosowanie smaru między pasem biegowym a deską biegową według następującego 
harmonogramu:
 Użytkownicy lekkiego (użycie mniej niż 3 godziny tygodniowo) raz w miesiącu;
Użytkownicy intensywnego (użycie ponad 7 godzin tygodniowo) raz na pół miesiąca.<b/>
 Aby lepiej zabezpieczyć swoją elektryczną bieżnię i wydłużyć jej żywotność, zaleca się, aby po 
ciągłym użytkowaniu przez dwie godziny wyłączyć urządzenie i pozwolić mu odpocząć przez 10 
minut przed ponownym użyciem.
Jeśli pas bieżni jest zbyt luźny, podczas biegu wystąpi zjawisko poślizgu; jeśli jest zbyt ciasny, 
może to obniżyć wydajność silnika i zwiększyć zużycie rolek i pasa biegowego. Możesz podnieść 
obie strony pasa biegowego o 50-75 mm, gdy napięcie jest odpowiednie.<a/>

 Bieg z odpowiednią regulacją i napięciem pasa:
Aby lepiej korzystać z bieżni i zapewnić jej optymalne funkcjonowanie, konieczne jest dostoso-
wanie pasa biegowego do najlepszych warunków.

 Wyrównanie pasa biegowego:
•	 Umieść elektryczną bieżnię na płaskiej powierzchni.
•	 Ustaw bieżnię na prędkość około 6-8 km/h.
•	 Jeśli pas biegowy przesuwa się w prawo, obróć prawy śrubę regulacyjną o 1/2 obrotu zgodnie 

z ruchem wskazówek zegara, a następnie lewy śrubę regulacyjną o 1/2 obrotu przeciwnie do 
ruchu wskazówek zegara. (Rysunek A)

•	 Jeśli pas biegowy przesuwa się w lewo, obróć lewy śrubę regulacyjną o 1/2 obrotu zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara, a następnie prawy śrubę regulacyjną o 1/2 obrotu przeciwnie do 
ruchu wskazówek zegara. (Rysunek B)

Regulacja napięcia pasa klinowego:
Kiedy używasz bieżni przez dłuższy czas, pas klinowy staje się luźny z powodu zużycia, dlatego 
musisz dokonać odpowiedniej regulacji, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.
Ocena: uczucie biegu z okazjonalnym zatrzymaniem wskazuje, że pas bieżni lub pas klinowy są 
nieco luźne i wymagana jest dalsza weryfikacja.
Metoda sprawdzenia, która część jest luźna: Usuń cztery śruby na osłonie ochronnej, ustaw 
bieżnię na prędkość 1 km/h, a następnie stań na pasie bieżni, chwyć poręcze i lekko naciskaj na 
pas bieżni (zalecamy naciskanie z ciężarem własnym użytkownika).
A. Jeśli chwilowy nacisk nie zatrzymuje pasa, napięcie jest odpowiednie.
B. Jeśli chwilowy nacisk zatrzymuje pas biegowy, ale pas klinowy i przedni wałek nadal się obra-
cają, oznacza to, że pas biegowy jest luźny i należy go odpowiednio wyregulować, aby zapewnić 
bezpieczne użytkowanie.
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C. Jeśli zauważysz, że chwilowy nacisk zatrzymuje zarówno pas biegowy, jak i pas klinowy, ale 
silnik nadal działa, oznacza to, że pas klinowy jest luźny i należy go odpowiednio wyregulować, 
aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.
Krok 2: Użyj klucza do regulacji śrub na podstawie silnika zgodnie z sytuacją. Jednocześnie de-
likatnie przesuń pas klinowy między wałem silnika a przednim wałkiem. Jeśli jest zbyt luźny, 
możesz obrócić pas klinowy o 100%; jeśli jest zbyt ciasny, możliwość obrotu pasa będzie bardzo 
ograniczona. Odpowiednie napięcie pasa klinowego to takie, które pozwala na obrót o 80%. Pro-
szę dostosować napięcie pasa klinowego do stanu, w którym można go obrócić o 80%.
Krok 3: Na koniec zablokuj podstawę silnika i zamontuj przednią osłonę.

 Pas biegowy bez potrzeby smarowania:
Ponieważ tarcie między pasem biegowym a deską biegową ma duży wpływ na żywotność i wy-
dajność elektrycznej bieżni, pas biegowy tej bieżni wykorzystuje zaawansowaną technologię au-
tomatycznego smarowania, co pozwala ci całkowicie uwolnić się od konieczności dodawania 
oleju smarowego do pasa biegowego.

 Stosowanie oleju silikonowego:
Ta bieżnia wykorzystuje pas biegowy bez potrzeby smarowania, co znacznie zmniejsza tarcie 
między deską biegową a pasem i zmniejsza częstotliwość konserwacji bieżni, ale ponieważ tar-
cie deski biegowej ma duży wpływ na żywotność i wyda-
jność bieżni, konieczne jest regularne smarowanie. 
•	 Użytkownicy lekkiego (użycie mniej niż 3 godziny tygod-

niowo) raz na 10 miesięcy;
•	 Użytkownicy intensywnego (użycie ponad 7 godzin ty-

godniowo) raz na 5 miesięcy.
Krok 1: Otwórz pas bieżni.
Krok 2: Otwórz butelkę z olejem silikonowym, wyciśnij 
olej silikonowy na bok deski biegowej, jak pokazano na 
poniższym obrazku:

6. GWARANCJA
Zgłoszenia gwarancyjne i pomoc techniczna 
Produkt objęty jest 2-letnią gwarancją obowiązującą na terenie Unii Europejskiej. 
Okres gwarancji jest liczony od daty zakupu, określanej na podstawie dowodu zakupu.
Zobowiązania w ramach gwarancji ograniczają się do wymiany lub naprawy urządzenia 
zgodnie z uznaniem Gwaranta.
•	 Gwarancja nie obowiązuje w następujących przypadkach:
•	 Uszkodzenia powstałego podczas transportu
•	 Nieprawidłowego montażu
•	 Nieprawidłowego lub nietypowego użytkowania
•	 Nieprawidłowej konserwacji
•	 Zużycia elementów eksploatacyjnych
•	 Naprawy wykonanej przez osoby nieposiadające autoryzacji producenta
•	 Wykorzystania do innych celów, niż do użytku prywatnego

Roszczenia gwarancyjne i pomoc techniczna
W celu uzyskania pomocy lub roszczeń gwarancyjnych prosimy o kontakt za pomocą formula-

rza na naszej stronie internetowej 

PL BRANDSLAB SP. Z O.O. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian i udoskonaleń  
w swoim produkcie bez wcześniejszego powiadomienia. Odwiedź naszą stronę internetową,  

aby uzyskać najnowszą wersję instrukcji.

Uwaga: Nie wyrzucaj urządzenia wraz z odpadami komunalnymi. Produkt podlega sele-
ktywnej zbiórce zgodnie z dyrektywą 
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Parts list:
Number Name Qty   Number Name Qty

1 Main frame 1   57 Air pump fixing silicone 1

2 Underframe 1   58 Upper decorative strip 2

3 Left column 1   59 Upper sidebar 2

4 Right column 1   60 Sidebar 2

5 Instrument rack 1   61 Edge buckle 8

6 Lifting frame 1   62 Edge limit buckle 2

7 Heart rate tablet 1 1   63 Running board fixing liner 6

8 Heart rate tablet 2 2   64 Armrest fixing pressure plate 2

9 Heart rate tablet 3 1   65 Buffer pad 6

10 Screw KM3 * 10 2   66 Shock-absorbing pad 2

11 Screw M5*10 1   67 Edge buckle 8

12 Screw M5 * 14 2   68 Motor cover hole plug 4

13 Screws ST3 * 8 4   69 Running board 1

14 Tapping screw 4   70 Running belt 1

15 Screws ST4.0 * 10 14   71 Front drum 1

16 Screw ST4 * 20 4   72 Rear drum 1

17 Screw  ST4.2 * 16 54   73 Air pump 1

18 Screws ST4.2 * 16 2   74 Air valve 1

19 R-shaped clamp 2   75 Lifting motor 1

20 Screw  ST4.2 * 20 7   76 Wool felt 2

21 Screw  ST4 * 25 4   77 Right airbag component 1

22 Screw M8 * 14 2   78 Air pressure rod 1

23 Hexagonal triple combi-
nation screw with internal 

hexagonal head M8 * 25

2   79 Left airbag component 1

24 Hexagonal screw with cy-
lindrical head M8 * 55

3   80 Air valve connection air pipe 1

25 Hexagonal screw with cy-
lindrical head M5 * 20

2   81 Air pump connection air pipe 1

26 Shock-absorbing silicone 2   82 Air pressure sensor connection air 
pipe

1

27 Pan head hexagon socket 
screw M6 * 12

6   83 Knob label 2

28 Pan head hexagonal loc-
king screw M6 * 20

2   84 T-shaped five way gas pipe quick 
connector

1

29 Pan head hexagonal loc-
king screw M6 * 30 

4   85 Wool felt 2
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30 Pan head hexagon socket 
screw M8 * 45

1   86 Wool felt 2

31 Pan head hexagon socket 
screw M8 * 28

1   87 Multi wedge belt 1

32 Knob 1   88 Triple combination switch 1

33 Safety lock 1   89 Lower control 1

34 Left foam armrest 1   90 DC motor 1

35 Right foam armrest 1   91 Riveting 6

36 Pan head hexagon socket 
screw M10 * 40

1   92 Security lock background label 1

37 Pan head hexagon socket 
screw M10 * 45

4   93 Button sticker 1

38 Pan head hexagon socket 
screw M10 * 55

2   94 Upper cover of watch core 1

39 Pan head hexagon socket 
screw M10 * 65 

1   95 Lower cover of watch core 1

40 Hexagonal countersunk 
head screws M6 * 20

6   96 Instrument cover 1

41 Nut M6 14   97 Instrument lower cover 1

42 Nut M8 2   98 Heart rate monitor fixing frame left 1

43 Nut M10 8   99 Heart rate monitor fixing frame right 1

44 Tracheal decorative cover 
soft plug

4   100 Motor cover 1

45 Transport wheel 4   101 Motor lower cover 1

46 Flat washer C-grade 2   102 Air pump and valve fixing plate 1

47 Plastic gasket 4   103 Left airbag decorative cover 1

48 Disc-shaped gasket 8   104 Right airbag decorative cover 1

49 Plastic spacer sleeve 8   105 Left rear corner guard 1

50 Square inner tube plug 4   106 Right rear corner guard 1

51 Adjusting the foot pads 4   107 Lower left rear corner guard 1

52 Knob 2   108 Lower right rear corner guard 1

53 Column limit axis 2   109 Left protective cover of the base 1

54 Compression spring 2   110 Base right cover 1

55 Massage machine fixed 
knob

1   111 Tracheal decorative cover 2

56 Column locking screw 2        
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Lista części:
Numer Nazwa ilość   Numer Nazwa Ilość

1 Główna rama 1   57 Silikon mocujący pompę powietrza 1

2 Dolna rama 1   58 Górny pasek dekoracyjny 2

3 Lewa kolumna 1   59 Górny pasek boczny 2

4 Prawa kolumna 1   60 Pasek boczny 2

5  Stojak na instru-
menty

1   61 Klamra krawędziowa 8

6 Rama podnosząca 1   62 Klamra ograniczająca krawędź 2

7  Czujnik tętna 1 1   63 Wykładzina mocująca podłokietnik 6

8 Czujnik tętna 2 2   64 Płyta dociskowa mocowania podłokietnika 2

9 Czujnik tętna 3 1   65 Podkładka buforowa 6

10 Śruba KM3 * 10 2   66 Podkładka amortyzująca 2

11 Śruba M5 * 10 1   67 Klamra krawędziowa 8

12 Śruba M5 * 14 2   68 Zaślepka otworu pokrywy silnika 4

13 Śruba ST3 * 8 4   69 Deska do biegania 1

14 Śruba samogwintu-
jąca

4   70 Pas bieżny 1

15 Śruba ST4.0 * 10 14   71 Bęben przedni 1

16 Śruba ST4 * 20 4   72 Bęben tylny 1

17 Śruba ST4.2 * 16 54   73 Pompa powietrza 1

18 Śruba ST4.2 * 16 2   74 Zawór powietrza 1

19 Zacisk w kształcie 
litery R

2   75 Silnik podnoszenia 1

20 Śruba ST4.2 * 20 7   76 Filc wełniany 2

21 Śruba ST4 * 25 4   77 Element prawej poduszki powietrznej 1

22 Śruba M8 * 14 2   78 Pręt ciśnienia powietrza 1

23 Trójkombinacyjna 
śruba sześciokątna z 
wewnętrzną głowicą 
sześciokątną M8 * 25

2   79 Element lewej poduszki powietrznej 1

24 Śruba sześciokątna z 
cylindryczną głowicą 

M8 * 55

3   80 Przyłącze zaworu powietrza Przewód powie-
trza

1

25 Śruba sześciokątna z 
cylindryczną głowicą 

M5 * 20

2   81 Przyłącze pompy powietrza przewód powie-
trza

1

26 Silikon amortyzujący 2   82 Podłączenie czujnika ciśnienia powietrza prze-
wód powietrza

1

27 Śruba sześciokątna z 
łbem M6 * 12

6   83 Oznakowanie pokrętła 2

28 Śruba sześciokątna 
blokująca M6 * 20

2   84 Pięciodrożne szybkozłącze przewodu gazowe-
go w kształcie litery T

1

29 Śruba sześciokątna 
blokująca M6 * 30

4   85 Filc wełniany 2
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30 Śruba sześciokątna z 
łbem M8 * 45

1   86 Filc wełniany 2

31 Śruba sześciokątna z 
łbem M8 * 28

1   87 Pasek wieloklinowy 1

32 Pokrętło 1   88 Potrójny przełącznik kombinowany 1

33 Zamek bezpieczeń-
stwa

1   89 Dolne sterowanie 1

34 Lewy piankowy pod-
łokietnik

1   90 Silnik prądu stałego 1

35 Prawy piankowy pod-
łokietnik

1   91 Nitowanie 6

36 Śruba sześciokątna z 
łbem M10 * 40

1   92 zaślepka blokady bezpieczeństwa 1

37 Śruba sześciokątna z 
łbem M10 * 45

4   93 Naklejka z przyciskiem 1

38 Śruba sześciokątna z 
łbem M10 * 55

2   94 Górna pokrywa rdzenia zegarka 1

39 Śruba sześciokątna z 
łbem M10 * 65

1   95 Dolna pokrywa rdzenia zegarka 1

40 Śruba sześciokątna z 
łbem wpuszczanym 

M6 * 20

6   96 Pokrywa przyrządu 1

41 Nakrętka M6 14   97 Dolna pokrywa urządzenia 1

42 Nakrętka M8 2   98 Ramka mocująca czujnik tętna lewa 1

43 Nakrętka M10 8   99 Ramka mocująca czujnik tętna po prawej 
stronie

1

44 Ozdobna osłona 
przewodu miękkiego

4   100 Pokrywa silnika 1

45 Koło transportowe 4   101 Dolna pokrywa silnika 1

46 Podkładka płaska 
klasy C

2   102 Płyta mocująca pompę powietrza i zawór 1

47 Uszczelka z tworzywa 
sztucznego

4   103 Osłona dekoracyjna lewej poduszki powietrz-
nej

1

48 Podkładka dyskowa 8   104 Osłona dekoracyjna prawej poduszki powietrz-
nej

1

49 Tuleja dystansowa z 
tworzywa sztucznego

8   105 Lewa tylna osłona narożna 1

50 Kwadratowy korek 
rury wewnętrznej

4   106 Osłona prawego tylnego narożnika 1

51 Regulowane pod-
kładki na nogi

4   107 Dolna lewa tylna osłona narożna 1

52 Pokrętło 2   108 Dolna osłona prawego tylnego narożnika 1

53 Ogranicznik kolumny 2   109 Lewa osłona ochronna podstawy 1

54 Sprężyna kompre-
syjna

2   110 Prawa osłona podstawy 1

55 Pokrętło do mocowa-
nia uchwytu

1   111 Osłona wentylacyjna 2



56 Śruba blokująca 
kolumnę

2        
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